The Book of Alan Misquotes – Andrew Parsons


The Book of Alan Misquotes

In the modern age of email and Internet, the computer keyboard, humble servant though it is, is your best friend.  The information it can command is phenomenal and it carries out this Herculean task by the simplest method possible.  All it asks in return is that you treat it right.  Clean the crumbs out from between its keys.  Don’t lean heavy objects on it.  But most of all, PRESS THE KEYS IN THE RIGHT ORDER.

It may sound like a no-brainer, but the careless act of typing letters incorrectly can ruin the most elementary of messages.  A simple request such as:

Did you hear the joke?

Can be garbled beyond comprehension and end up looking like this:

Didi you hear the jojen?

I knew this language once.

I didn’t want to name names, but a Mr. Alan Watling is the worst offender in this field.  Years of study through Yahoo Messenger have taught me that this creature plots to kidnap the English language, burn its tender body and then urinate on the ruined corpse.  

Why does he do it?  He wishes to destroy us all and confuse our means of communication, one of the key weapons we wield so proudly in this information age.  Without it we become disorientated and scared, unable to communicate like those builders of old, toiling away on their doomed Tower of Babel.

Is this the future you want to raise your children in?  Read on and educate yourselves against this criminal mastermind.

Identifying Misquotes

Even the most careful typist will make the occasional keyboard mishap.  Take the following sentence as an example:

I’m doing the shipping for my Mum.

‘Shipping’ should of course read ‘shopping’.  This is a legitimate mistake.  The letters ‘I’ and ‘O’ are located next to each other on the keyboard, and so it is an easy slip-up to make.  The average reader will probably compensate for this error and understand the intended message.  If however the sentence had read:

I’m doing the shepping for my Mum.

Then there is no excuse for this error.  ‘E’ and ‘O’ are separated by 5 whole keys.  Worse still would be:

I’m doing the shmping for my Mum.

‘M’ isn’t even a vowel and so has no place in this location.  Also, ‘M’ is on a completely different row to its intended target letter.

Quantity also affects whether a sentence is a genuine typing error, or a full-blown misquote.  The above examples feature only one error per sentence.  Had the sentence have read:

I’m doing eht shmping for my Vum.

Then we have found a genuine misquote.  There are two incorrect, inexcusable letters, and the jumbling of some of the correct ones only makes matters worse.  

Sometimes the spelling doesn’t have to be completely mangled to render the sentence nonsensical.  A simple misquote can be created when a single key letter is omitted or changed.  For example:

I’m doing the hopping for my Mum.

The only error is the missing ‘S’ at the beginning of ‘shopping’.  At first glance, this may look like a valid sentence.  However, when the reader considers the intended meaning they can recognise it as a misquote.  As you can see, this simple error changes the meaning of the sentence completely and makes it sound as if it is describing some bizarre, incestuous, one-legged ritual, rather than a favour for a relative. 

Now that we have a grasp of the language of stupidity, we can begin our mission.

Allowances

I don’t wish to portray myself as some kind of spelling and grammar Nazi, which is why I am making allowances for certain sentences.  The slack approach to full stops, capitalisation and commas is due to these conversations being held on Yahoo Messenger where some of the elementary rules of grammar are often considered a hindrance to fast typing and are therefore ignored.  As a result I will not pick up on such small matters as these.

Mistajke… Mistake!

Breaks in the sentence marked with ‘…’ indicate multiple messages.  Often the subject will have noticed their mistake after pressing return and then tried to correct the erroneous word in a subsequent message.  However, due to haste it sometimes takes a number of attempts to fix the error, and only makes matters worse.

Notes

Each misquote is accompanied by notes from myself, where needed.  As mentioned in the last section, a sentence may appear correct if an error leads to another word of a different meaning being created, so my notes are often needed to correctly identify the misquote.  Also, some messages are so garbled that an interpreter is required to fully appreciate the amount of errors.

Notes appear enclosed in parentheses and written in bold type.

Misquotes For Beginners

New to the language of Alan?  Take a crash course in these simple but effective pearls of wisdom…

decisions decision.

(It’s the same word twice, why the mistake on the second one?)

i didnt believe you, surprisingle

(surprisingly)

come one

(on)

you know what i bean

(mean)

yeah, i did jumpo the querue

(jump the queue)

have yoy ket a record of that?
(kept a record)

i soubrt it

(doubt)

he must hile ther


(live there)

i need to go to keefs favoiurtit sho

(‘favourite’ and ‘shop’)

unbless youe eat some

(Unbless could refer to the retraction of a holy ritual, however it is of course an Alan-ese distortion of the English word ‘Unless’)

my mistaej

(It certainly was your mistake)

i thought you were taking the piss out of my spoellign somewhere
(I wasn’t, but I am now.  ‘Spelling’ was the intended word)

do you loike my pengims?
(Penguins.  Also, it must be noted that ‘loike’ was intended, as it is a phonetic spelling of ‘like’ as pronounced by residents of Norfolk.  See ‘I Loike Biscuits’)

Lol!

In Internet-speak, the word ‘Lol’ is short for ‘Laughs Out Loud’.  This section is dedicated to Alan’s inability to spell such a simple phrase, as well as several other one-word wonders.

Loo

Hol

lokl... ;loo... llol

kik








p0p
Others

ecplanint







(explain)

explamatojnm?

(explanation)

r==eh?

(eh?)

dubnie]



(dunno)

mermiond







(nevermind)

Wwlee

(Well)



yrwahg


(yeah)

ywah... yeaf... yeah#... syeah

(yeah, again)

dih








(yes)


ined








(indeed)




probablt... probabltr... probabl... probablt...probablt... probably
(He got there in the end)

aprry... sprry... aorry... sorry

*npws*

(Alan was indicating that he was bowing. Upon noticing his error, he corrected it and then declared “npwing is dilly”. While ‘d’ and ‘s’ are next door to each other and should therefore be excusable, I felt the sheer frequency of mistakes in this exchange made it book-worthy)

Hostilities

Not surprisingly, Alan often becomes very agitated when he knows that he has made such a terrible mistake, or that I am secretly taking notes.  However, some of the outbursts intended to silence me, have instead fuelled my little project.

dont be so stupid rem


(Rew, that’s me.  Never to be confused with dross-pop act REM)

tosdser... toasser

(tosser, or was it toadstool?)

ufcky widgetsa


(Alan told me this was supposed to read ‘Fuck Widgets’ although I’m not sure if this makes any more sense)

no way, not for no beand... beand... neans... beans

(if at first you don’t succeed…)

i didnt listening... wasnt... obviiouslt

(oh dear)

trie to dfol jho


(tried to fool you)

knew that was comnig...comnig...cominshg...coming

(I corrected him, this was the response)

that was cos i'm typing atanding up

(trying to justify his error – standing, of course)

that was cos i was standing up agaom

(Alan uses the same excuse a second time, but it still doesn’t help his situation)

fduc off
(Wasn’t this a line of clothing?)

you akways say somehing liek that

(akways = always, and you can work the rest out for yourselves)

i hate it when thatr hopanes

(I bet you do)

its still going in...i have to cherish the few you 

rovide...proveid...provide
(Alan claimed to be compiling a similar book to this one based on my own errors.  This was a response to one of mine)

dickgraf







(But who is the bigger Dickhead?)

olol... god i'm rubbifh

(At last he realises the truth)

Thats nt excus...no excus...ee

(No excuse)

crips... crips... cripse... cirpes... oh for fuck sake... cripes

(a few attempts)

i dunno...keefs going medf

(While questioning the sanity of his brother, Alan notices his own failings)

you must neralg have a books wort

(‘nearly’ and ‘worth’, and yes, as you can see, I do)

Say What?

As I mentioned in the introduction, a simple error might lead to a completely different meaning.  While each word may be spelt correctly, the message is still distorted and makes little or no sense.

mr chair is well rubbish


(Who is this Mr. Chair?  Ah, my chair…)

god doesn't exit

(Exit from what?  Or did you mean exist?)

any hard biled style sweet

(Bile?  In a sweet?  Madness!)

not like theres think to me

(One of those mysterious ones.  Not even Alan can remember what this one is supposed to mean.  Everything is spelt correctly, yet it makes no sense)

Come to mention it, not haven't had any some

(An absolute classic.  Like Fermat’s Last Theorem , this will puzzle scientists for years)

mr roll from spar was also gorgeous

(Homosexual tendencies?  No, Alan was just saying ‘my roll’)

u here tea?
(Could Alan be asking his hot beverage a question?  No, Tea = Yet)

how long does it take to a chicken?

(Is he asking how galliformes perceive abstract notions such as time?  No, he missed the word ‘cook’.  A subsequent retry yielded “how long does it take to cok a chicken”.  I’m sure many adventurous farmers have been arrested trying to answer this question…)

can i send toy a 5meg file?

(I do not know anyone called ‘Toy’ – lets assume he just meant “you”)


never to lend simon your bike


(Alan was trying to be witty when I said “remind me never to lend my bike to Simon.”)

Food Glorious Fjoud

Alan has always liked his food.  Well, most of his food.  Regardless of his tastes, he can become quite passionate whilst debating it and this probably explains these food related mishaps, which I have chosen to call gastronomalies (get it? See what I did there? Ah forget it, I’m wasted on you chumps).

kekfs lucnh... keefs unch... lunch

guns, not shwes

(On the difference between fruit ‘gums’ and ‘chews’)

as with all mints tho...i#'md gtitnne a headache

(“I’m getting a headache” - A peculiar affliction, but not as strange as his spelling)

i wonder if the fruit ones tofd

(That last word should read ‘do’)


how much does the average crisp weogg?

(At last!  After hours of mindless chat, Alan tackles the big questions such as ‘how much does the average crisp weigh?‘)

Open Wide…

By now some of you might be feeling a little bit sorry for Alan.  You may also think that the sort of person who compiles a book on a few simple keyboard errors, is a petty, worthless pedant.  However, this short chapter testifies a deeper, darker truth; one that shows Alan’s misuse of the English language is not just confined to the realms of cyberspace.  These rare examples actually came out of his mouth.

I never never didn't know him

(We’ve all heard of double negatives, but this is ridiculous)

Euugh.  Floral gums are holdid
(The word you are looking for is ‘horrible.’)

They've completely ruined Thunderboards...birds!

(Referring to the recent film)

Cheesede Boarder

(A simple attempt to say Cheese Board goes horribly wrong)

I'm wearing my brand new socks 

(Not really a mistake – although he did inadvertently say it to a rather catchy tune.  You should have been there)

The Rest

After that last chapter, you’re probably thinking that I’m running out of material.  Wrong!  Here’s the rest of my findings, laid bare in a chaotic melee of 24 carat gold gibberish.  Enjoy!

tae aphonto







(take a photo)

when fo oyo do the posr? 





(when do you do the post?)

i like that bokes hloves





(bloke's gloves)

Confussed

(confused – so is the rest of the English-speaking world)

i wasbbsy innti


(I was busy innit)

is he still going ahead witht?  The umpo then?

(umpo = jump)

but he's not a swreeins 


(answering)

dsrivbng less9on innit

(driving lesson + a few extra letters and numbers for good measure)

cya tomeorore

(As a child, I always had trouble spelling ‘tomorrow’.  Evidently Alan still does)

was trying ton get my text barcbak
(The word ‘back’ – The directors cut!)

i ike theey word






(‘like’ and ‘that’)

a kids proporp







(whichever ‘program’ it is, you should get with it)

can john touh tu[y



(I’m pretty sure John can touch type, shame about yourself)


wasy lover


(Phil Collins must be turning in his grave.  If he were dead.  And if he gave a shit, the stupid baldy twunt)






i aplolgise

i wannanan







(Alan clearly wants to do something)

hence my repolt







(reply)

i didnt vev n mean t that time

(What’s that Lassie? The word ‘even’ is in distress?  Good dog!)

nice juusi

(music)

unless its one of those assigned passwords you can never rmemenrtb

(remember)

brb..need to err

(you can see how this happened – Alan was desperate to ‘wee’)

shall i call the poileic?
(The language police?)

thats tiecedotay thats been said


(twice today)

he was hilareiouxz






(we can clearly see Alan’s remote French ancestry creeping in here.  Nobody other than the French spell that bad)

got an inspection totm=omrrow

(there’s that word again…)

does he love cp3qw?






(L33t-speak? Or Alan’s way of saying ‘cows’?)

hell, if you wanted to invoy postage




(invoy = avoid)

on the raddi







(Incomplete raddish? Radio actually, believe it or not)

your font has gotten bgeer





(bigger)

riggtytheo







(‘Rightyho’ - bless him, he’s really trying)

wellndoenb







(well done)

which is why the rspca place had to omooe



(Modern interpreters have postulated the notion that ‘omooe’ is a corrupted form of the wind instrument ‘Oboe’, used here as a verb (the colloquial ‘to oboe’, a euphemism for flatulence).  Other music related words to enter the vernacular include Tuba (as in ‘She’s got a fine set of Tubas’), the Piccolo (‘Piccolo off then you weak-minded buffoon’) and Ocarina (‘If I get my hands on him, he’ll regret the day he Ocarined my vegetable patch’).  Wait, I’ve just been informed it was supposed to say ‘move’. Apologies!)

i've cleaned my phibe






(phone)

but from what you;'ve aokjd





(last word = said)

yous rei?...you sure/...syou sure?




(several attempts at the phrase ‘You Sure?’)

going down a hill on ascoorteT?





(you can almost see ‘a scooter’ in there)

its nothgin yuy cant ope at erok




(its nothing you can't open at work)

trhats goof then






(thats good then)

I preferred when it was just a bg firelk



(Understandable, if the last two words were supposed to be ‘big fire’. However, ‘big field’ was the intended phrase)

yesydtea







(yesterday)

and if a double decer bus... deakce... decker

(guess which song he’s attempting here)

i was alsind accurwte






(Alan was claiming that he was almost accurate... how ironic!)

you almost forgot your lottery tixkeys... ticlkets... tisckets...tickets

(not as bad as forgetting how to spell my native language)

i reacmnk... reackon... reckon

didi you hear the jojen?





(did you hear the joke?)

it looked like lookin on the cobert tho




(Not Ronnie Corbett – ‘cover’)

cspas loock snesked on






(caps lock sneaked on – and so did ‘twatty spelling mode’)

its too birgith







(bright)

something inteesterf






(interesting – how???)

i knew i'd fporg it by the time i go tin



(forget)

that always helsos






(is it just me, or does ‘helsos’ sound like a menthol sweet of some description, rather than the word ‘helps’?)

must be the day foirt i... day fgr it... day for it

the abice... aboce






(…above)

its revenge for you stealing my erainbwp


(I can’t remember how I stole this ‘rainbow’)

onever noticed







(I never)

verynncew







(very nice)

Sod Off

And that’s pretty much it.  I hope you’ve enjoyed my useless nitpicking.  Just remember; next time you use a computer and try to communicate your ideas electronically via a keyboard and a whole lot of ASCII code, watch what your fingers are doing. 

You know you don’t want to end up like this chap…
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